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1. 3a wecTb OHei oo Macxm npuwen Vincyc B Budgpanuto, roe 6bin Jlazapb yMepLunii, KOTOPOro
OH BOCKpECU U3 MEPTBbIX.

YNO: Icyc xe 3a wicTb aeHb Ao MNacxu npnbys no BigaHii, ne xwus Jlazap, Wwo horo BOCKpecus
Icyc i3 MepTBUX.

KJV: Then Jesus six days before the passover came to Bethany, where Lazarus was, which
had been dead, whom he raised from the dead.

2. Tam npurotosunun Emy Beuepto, n Mapda cnyxwuna, n Jlazapb 6bin 0oHUM U3 BO3NEXAaBLUNX
c Hum.

YMNO: | ana Hboro Beyvepto Tam cnpasunn, a Mapta npucnyrosysana. bys xe 1 Jlazap ogHum
i3 TMX, WO o ctony 3 Hum cinu.

KJV: There they made him a supper; and Martha served: but Lazarus was one of them that sat
at the table with him.

3. Mapus xe, B39B (OyHT HApAOBOr0 YACTOr0 AparoLueHHOro Mmpa, nomasana Horu Mincyca u
oTepna Bonocamu CBOMMM Horm Ero; n nom HanonHuncs 6naroyxaHvem ot mupa.

YIMO: A Mapis B3ana niTpy Mmpa, 3 HanA0pPOX40oro Hapay naxyyoro, i Hamactuna lcycosi Horum,
i BOonoccam ceoim Momy Horu o6Tepna... | naxouwi Mupa HanosHUAN Lim!

KJV: Then took Mary a pound of ointment of spikenard, very costly, and anointed the feet of
Jesus, and wiped his feet with her hair: and the house was filled with the odour of the ointment.

4. Torpa oguH n3 yyeHukos Ero, lyna CumoHoB VckapnoT, KoTopblin XoTen npepats Ero,
ckasan:

YMO: | rosopnTb oauH 3 Voro yuHis, Oaa lckapioTcbkuit, wo mas Moro supatu:

KJV: Then saith one of his disciples, Judas Iscariot, Simon's son, which should betray him,

5. 1ns yero 6bl He NpoaTh 9TO MMPO 3a TPUCTA AMHAPVEB U HE pa3faTb HUWMUM?
YMO: Yomy Mypa ouboro 3a TpucTta guHapis He NpoaaHo, Ta il He po3aaHo Bbornm?
KJV: Why was not this ointment sold for three hundred pence, and given to the poor?

6. Ckasan Xe OH 3T0 He NoTOoMY, 4ToObl 3a60TUNCS O HULKUX, HO NOTOMY 4TO Hbin BOp. OH uMen
[Mpu cebe BeHeXHbIA] AWUK 1 HOCWUA, 4TO TyAa Onyckanu.

YMNO: A ue BiH cka3aB He TOMy, Lo Npo B6OrMx XypuBcs, a Tomy, wo 6yB 3/104ji: BiH MaB
CKPWHbKY Ha rpoLi, i Kpas Te, Wo BKuaanu.




MaBa 12

KJV: This he said, not that he cared for the poor; but because he was a thief, and had the bag,
and bare what was put therein.

7. Vincyc xe ckasan: octaBbTe ee; OHa cbeperna aTo Ha AeHb norpebeHms Moero.
YTMO: | npomoswus Icyc: Mo3ocTas ii T1, e BOHA Ha AeHb MOXOPOHY 3axosana MeHi...
KJV: Then said Jesus, Let her alone: against the day of my burying hath she kept this.

8. N60 Huwmx BCcerpa nmeeTe ¢ coboto, a MeHs He Bceraa.
YNO: bo B6orux B maete 3aexan 3 coboto, a MeHe He NocTiiiHO BM MaeTe!
KJV: For the poor always ye have with you; but me ye have not always.

9. MHorwne u3 Nynees y3Hanu, 41o OH Tam, 1 Npuwmn He Tonbko ans Mincyca, Ho YTobbI
Buaoetb u Jlazaps, kotoporo OH BoCKpecun n3 MepTBbIX.

YTO: A HaToBN BENVKUIA 10A€iB foBigascs, wo BiH Tam, Ta it nonpuxoannun He 3-3a Icyca
Camoro, ane wob nobaunTu i lazaps, wo oro Bockpecus BiH i3 mepTBMX.

KJV: Much people of the Jews therefore knew that he was there: and they came not for Jesus'
sake only, but that they might see Lazarus also, whom he had raised from the dead.

10. NepBOCBSWEHHMKM Xe NonoXunm youts n Jlasaps,
YNO: A nepBOCBSLWEHNKN 3MOBUUCS, WO i JTazapesi cMepTb 3anofisTu,
KJV: But the chief priests consulted that they might put Lazarus also to death;

11. noTomy 4TO panm Hero mHorve u3 Vynees npuxoomnu n Beposanu B Mncyca.
YMNO: 60 6araTo 3 tofeiB 3-3a HbOro BiAX0AMAW, Ta B Icyca BBipyBanu.
KJV: Because that by reason of him many of the Jews went away, and believed on Jesus.

12. Ha opyron oeHb MHOXEeCTBO Hapoa, npuviegwero Ha npasaHuk, yenbiwas, 4To Nucyc
noet B Nepycanum,

YMO: A gpyroro oHs, konv 6e3niy Hapoay, Wo 3ibpascs Ha CBATO, NpoYyna, Wo Ao €pycanmmy
HagoxoauTb Icyc,

KJV: On the next day much people that were come to the feast, when they heard that Jesus
was coming to Jerusalem,
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13. B3511 NanbMoBble BETBM, BbIW M HAaBcTpedy EMy 1 Bocknmuanu: ocaHHa! 6narocnoseH
rpsagywun o ums [rocnogHe, Llapb V3pannes!

YMO: To B3SNM BOHM NanbMOBe BITTS, | BUAWAKN Ha3ycTpiy Vlomy Ta it kpryanm: OcaHHal
BnarocnoseHHuin, xTo nae y NocnogHe Im'a! Llap I3painis!

KJV: Took branches of palm trees, and went forth to meet him, and cried, Hosanna: Blessed is
the King of Israel that cometh in the name of the Lord.

14. Vincyc xe, Hanga Monogoro ocna, Cen Ha Hero, Kak HanmcaHo:
YTMO: Icyc xe, 3HAAWOBLIN OCN4, CiB HA HbOrO, SK HAaNUCaHo:
KJV: And Jesus, when he had found a young ass, sat thereon; as it is written,

15. He 6olics, awepb CuoHosa! ce, Llapb TBOI rpsageT, cuas Ha MONoaOM ocne.
YNO: He 6iiicsa, noyko CioHcbka! OTo Llap TBiit ine, cnasum Ha ocni Monogomy!
KJV: Fear not, daughter of Sion: behold, thy King cometh, sitting on an ass's colt.

16. YuyeHukn Ero cnepsa He NOHSAM 3TOro0; HO KOraa npocnasuncs Mincyc, Toraa BCNOMHUAN,
4TO Tak 6bIn0 0 Hem HanncaHo, n aTo caenanu Emy.

YMO: A yuni Moro cnouaTky Toro He 3po3yminu 6ynu, ane, sk npocnasmech lcyc, To araganm
TOZi, Wo npo Hboro 6yno Tak HanMcaHo, i Wo Lee BYMHUAM Momy.

KJV: These things understood not his disciples at the first: but when Jesus was glorified, then
remembered they that these things were written of him, and that they had done these things
unto him.

17. Hapog, 6biBwunii ¢ Him npexae, cenpetensctsoBan, 4to OH Bbi3Ban n3 rpoba Jlazaps u
BOCKpPECUN ero n3 MepTBbiX.

YNO: Togi ceigume Hapon, skuii 6yB i3 Hum, wo BiH Buknnkas Jlasaps 3 rpoby, i Bockpecus
NOro 3 MepTBUX.

KJV: The people therefore that was with him when he called Lazarus out of his grave, and
raised him from the dead, bare record.

18. MoTtomy 1 BcTpeTun Ero Hapoa, nbo cnbiwan, 4to OH coTBOPUN 3TO Yy Aao.
YNO: Yepes ue 1 3ycTpis HaTosn Moro, 60 noyys, wo BiH y4nHuB Take vyno.
KJV: For this cause the people also met him, for that they heard that he had done this miracle.
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19. dapurcen xe rosopunn mexay coboto: BUONTE Nn, 4TO He ycreBaeTe HUYero? Becb Mmp
noet 3a Hum.

YNO: dapucei Tomi Mixx coboto kasanu: Bn 6aunTte, wo Hi4oro He BAjeTE: OCb MilLOB YBECH CBIT
ycnig 3a Hum!

KJV: The Pharisees therefore said among themselves, Perceive ye how ye prevail nothing?
behold, the world is gone after him.

20. V13 npuweawmx Ha NoKNoHeHMe B Npa3aHuK Obinm HekoTopblie EnnnHbl.
YMNO: A MiX TUMWU, WO B CBATO NPUALAN NOKNOHUTUCH, Bynu i fesiki rennexHu.
KJV: And there were certain Greeks among them that came up to worship at the feast:

21. OHn nopownu Kk dununny, KOTopsblid 6611 N3 Budbcanabl Manuneinckoi, n npocunu ero,
rosops: rocnoguH! Ham xo4yetcsa BugeTb Mucyca.

YMO: | sBoHn nigiviwnwn po MNununa, wo 3 Bidcainm ["aninencbkoi, i npocnnu noro ta kasanu:
Mwu xo4emo, naHe, nobaumTu Icyca.

KJV: The same came therefore to Philip, which was of Bethsaida of Galilee, and desired him,
saying, Sir, we would see Jesus.

22. dununn noet v rosoput o Tom AHOpeto; 1 NoToM AHgpein n @ununn ckasbiBaoT O TOM
Nwcycy.

YMO: lge NMunun Ta AHgpiesi kaxe; iae AHgpin i MNunun Ta Icycosi po3nosigaoTb.

KJV: Philip cometh and telleth Andrew: and again Andrew and Philip tell Jesus.

23. Vlucyc xe ckasan um B OTBET: npuwlen Yyac npocnasntbcs CbiHy HYenoseyeckomy.

YMO: Icyc xe im Bionosigae, rosopsyun: Hagiwna roamHa, wob CuH JTioacbkunii NpocnaBnBCh.
KJV: And Jesus answered them, saying, The hour is come, that the Son of man should be
glorified.

24. ACTUHHO, UICTUHHO rOBOPIO BaM: €CNN MWEHNYHOE 3EPHO, NaB B 3EMJI0, HE YMPET, TO
OCTaHeTCs OLHO; a eCnv YMpPeET, TO NPUHeceT MHOro nnoaa.

YMO: Nonpasai, nonpaeai kaxy Bam: KONW 3epHO NWEHNYHE, 9K Y 3eMJ0 BNaae, He NoMpe, 10
OflHE 30CTaETbCH; K YMpe X, NNif PACHUA NpUHece.

KJV: Verily, verily, | say unto you, Except a corn of wheat fall into the ground and die, it abideth
alone: but if it die, it bringeth forth much fruit.
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25. JTiobsiwunin oywy cBo NorybuT ee; a HEHaABMOAWMIA OylWY CBOK B MMPE CEM COXPAHUT ee B
XW3Hb BEYHYIO.

YNO: XT0 KoXae [ywy CBO, TOW NOrybuTh ii; XTO XX HEHABMAUTL Oyly CBOK Ha LM CBITi,
36epexe ii B BiYHE XUTTSI.

KJV: He that loveth his life shall lose it; and he that hateth his life in this world shall keep it unto
life eternal.

26. K10 MHe cnyxut, MHe na nocneayeT; n roe 4, Tam n cnyra Mo 6ynet. M kto MHe
cnyxwurt, Toro no4tut OTtew Mon.

YMO: Sk xT0 cnyxutb MeHi, xai ine Toih 3a MHoto, i ne 4, Tam byne in cnyra Miii. 9k xTo
cnyxuTtb MeHi, Toro nowaHnye OTeup.

KJV: If any man serve me, let him follow me; and where | am, there shall also my servant be: if
any man serve me, him will my Father honour.

27. Oywa Mos Tenepb Bo3myTunach; 1 410 MHe ckaszaTtb? Otye! n3basb MeHs oT yaca cero!
Ho Ha cei wac 4 v npuwen.

YMO: 3atpuBoxeHa 3apas gywa Mos. | wo A nosim? 3actynn MeHe, OTye, Bif uiei roanHn!
Ta Ha Te 4 1 NpuAWOB Ha roAMHY OLUO...

KJV: Now is my soul troubled; and what shall | say? Father, save me from this hour: but for this
cause came | unto this hour.

28. OTue! npocnasb umsa Teoe. Torga npuwen ¢ Heba rnac: u NPocnasnn K ewe NPoCcnasio.
YNO: Npocnas, OTtye, IM's Ceoe! 3anyHas Toai ronoc i3 Heba: | npocnasume, i 3HOBY
npocnasnio!

KJV: Father, glorify thy name. Then came there a voice from heaven, saying, | have both
glorified it, and will glorify it again.

29. Hapogn, CTOSIBWWIA 1 CNbIWaBLWWIA [TO], FOBOPW: 3TO FPOM; a Apyrue rosopunn: AHren
rosopun Emy.

YMNO: A Hapog, Wo cTosB i noyys, roopus: 3arpemino! IHwi kazanu: Lle AHron Vlomy rosopums!
KJV: The people therefore, that stood by, and heard it, said that it thundered: others said, An
angel spake to him.

30. Mncyc Ha aTo ckagan: He ang MeHs 6bin rnac cei, HO NS Hapoaa.
YMO: Icyc signosis i cka3as: He ona MeHe Lel ronoc nyHas, a Ang Bac.
KJV: Jesus answered and said, This voice came not because of me, but for your sakes.
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31. HblHe cya MUpy CeMy; HblHE KHSI3b MMpa Cero uarHaH 6yaeT BOH.
YNO: Tenep cyn uboMy CBiTOBi. KHS3b CBiTY LbOro 6yae BUrHaHuii 3Biacu tenep.
KJV: Now is the judgment of this world: now shall the prince of this world be cast out.

32. M korpa 4 Bo3HeceH byny oT 3emnu, Bcex npueneky k Cebe.
YNO: I, gk 6yny nigHeceHuin 3 3emni, To 0o Cebe 4 BCiX NpUTSrHy.
KJV: And |, if | be lifted up from the earth, will draw all men unto me.

33. Cue rosopun OH, oasas pasyMeTb, Kakoto cMepTbio OH ymper.
YMNO: A BiH ue roBopus, Wwob 3a3HaunTu, SK0k0 TO cMepTio BiH Mae nomepTu.
KJV: This he said, signifying what death he should die.

34. Hapopn otBeyvan EMy: Mbl criblwany 13 3akoHa, 4To Xpuctoc npebbiBaeT BOBeK; kak Xxe Thbl
rOBOpWLWb, YTO AONXHO BO3HECEHY ObiTb ChiHy YenoBeueckomy? k10 O70T ChbiH
Yenoseyeckunin?

YMNO: A Hapog, sianosis Momy: Mu uynu 3 3akoHy, uo Xpuctoc nepebysae nosik, T0 4oro x Tu
rosopuw, wo JltoacbkoMmy CuHy noTpibHO nigHeceHoMy ByTn? XTo Takuii Lien CuH JTioacbknin?
KJV: The people answered him, We have heard out of the law that Christ abideth for ever: and
how sayest thou, The Son of man must be lifted up? who is this Son of man?

35. Torpa Nucyc ckasan uM: ele Ha Manoe BpeMs CBET eCTb C BaMu; X0auTe, noka ecTb CBeT,
4TOObI HE 06 BSANA BAC TbMa: a XOASAWMIA BO TbME HE 3HAET, Kyaa naeT.

YMO: | ckazas M Icyc: KopoTkuii we yac cBiTno 3 BaMu. XomiTb, MOKM MaeTe CBiTNO, Wob Bac
TeMpsiBa He obropHyna. A XT0 B TEMPSABI XOAUTb, HE 3HAE, KyOM BiH ige...

KJV: Then Jesus said unto them, Yet a little while is the light with you. Walk while ye have the
light, lest darkness come upon you: for he that walketh in darkness knoweth not whither he
goeth.

36. [Jokone cBeT C BaMu, BepyliTe B cBeT, Aa bynete coiHamu ceeta. Ckasas 370, Mincyc
OTOLWEN U CKPbINCS OT HUX.

YNO: AX Ooku BM MaeTe CBIiTNO, TO BipyTe B CBIT/NO, W06 cMHaMmM CBiTNa BU CTanu.
[MpomoBwuBLLK Ue, Icyc BigiAWwoB, i CXOBABCSH Bif HUX.

KJV: While ye have light, believe in the light, that ye may be the children of light. These things
spake Jesus, and departed, and did hide himself from them.
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37. Ctonbko yynec cotopun OH Npen HUMKU, U OHK He BepoBanu B Hero,
YNO: | xo4 BiH cTinbky 4yyn nepen HUMKU BYMHMB OyB, Ta B HbOro BOHM He BBipyBanu,
KJV: But though he had done so many miracles before them, yet they believed not on him:

38. na cbynetcs cnoso Vcaun npopoka: Mocnoau! KTo NOBEPUA CNbIWAHHOMY OT Hac? 1 KoMy
OTKpbInacb Mbiwua focnoaHsa?

YNO: wob cnpasannock cnoeo npopoka Icai, sikmii Nposiwas: XTo NoBipyvB TOMY, WO MU,
ocnoawn, Yyynu, a FocnoaHe pamMeHo KoMy 06'sSBUNOCH ?

KJV: That the saying of Esaias the prophet might be fulfilled, which he spake, Lord, who hath
believed our report? and to whom hath the arm of the Lord been revealed?

39. NoToMy He MOr M OHW BepoBaTb, YTO, Kak elle ckasan Mcawus,
YIMO: Tomy He MOrnn BOHU BipUTHK, WO 3HOBY Icas npopik:
KJV: Therefore they could not believe, because that Esaias said again,

40. Hapon cew ocnenun rnasa cBou N OKamMeHun ceppue ceoe, Aa He BUAAT rnasamm, N He
ypasymetoT cepaLeM, 1 He obpataTcs, 4Tobbl A ncuennn ux.

YNO: 3acninue ixHi oui, i ckam'siHMB iXHE cepue, Wwob ounma He Gaunnun, aHi cepuem wob He
3p03yMinu, i He HaBepHyNnCb, Wob A ix yaaoposms!

KJV: He hath blinded their eyes, and hardened their heart; that they should not see with their
eyes, nor understand with their heart, and be converted, and | should heal them.

41. Cue ckazan Vcaus, korpga sugen cnasy Ero n rosopun o Hem.
YMO: Le Icasa ckazas, konn 6aums cnasy Moro, i npo Hooro 3Biwas.
KJV: These things said Esaias, when he saw his glory, and spake of him.

42. Bnpoyem 1 n3 Ha4yanbHNKOB MHOrMe yBepoBanu B Hero; HO paguv papucees He
ncrnoseapiBany, 4Tobbl He ObITb OT/IYYEHHBIMU OT CUHArOru,

YMO: MNMpote H6araTto-xT0 HaBiTb i3 cTapwmx y Hboro BeBipyBanu, Ta He Npu3HaBanncb 4epes
thapwceiB, wWob He BUrHaHO iX i3 cmHaroru.

KJV: Nevertheless among the chief rulers also many believed on him; but because of the
Pharisees they did not confess him, lest they should be put out of the synagogue:

43. n6o Bo3nt0bUNM 6onblue cnaBy YenoBeyveckyto, Hexenu cnasy boxutio.
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YNO: bo nobunn BoHW cnaBy NOACLKY binble, aHix cnasy boxy.
KJV: For they loved the praise of men more than the praise of God.

44. Nvcyc xe Boarnacun n ckasan: sepyownin B8 MeHst He B MeHs BepyeT, Ho B [locnasluero
MeHs.

YIMO: A Icyc nigHsB ronoc, Ta i npomosnsas: XTo Bipye B MeHe, He B MeHe BiH Bipye, ane B
Toro, XT1o nocnas MeHe.

KJV: Jesus cried and said, He that believeth on me, believeth not on me, but on him that sent
me.

45. N suoawmnnm Mens snont Nocnaswero MeHs.
YMO: A xTo 6auntb MeHe, Toih 6a4unTtb Toro, xTo nocnas MeHe.
KJV: And he that seeth me seeth him that sent me.

46. 51 cBeT npuvwen B MUp, 4ToObI BCAKMIA Bepytowmii B MeHst He ocTaBancs BO TbMe.

YNO: 4, CeiTno, Ha CBIT NpniAWoB, Wob KOXEeH, XTO Bipye B MeHe, y TEMPSBI HE 30CTaBaBCS.
KJV: | am come a light into the world, that whosoever believeth on me should not abide in
darkness.

47. W ecnn k1O ycnblwnt Mow cnosa v He NnoBepuT, S He cyXy ero, nbo S npuwen He cyanTb
MMP, HO CnacTu Mup.

YNO: Konn 6 xe xT0 cnie Moix cnyxas Ta He BipyBaB, S TOro He cyaxy, 60 A He NpMAWOB CBIT
cyomTu, ane wob crnacTu cBiT.

KJV: And if any man hear my words, and believe not, | judge him not: for | came not to judge
the world, but to save the world.

48. OTBepratowmii MeHs 1 He npuHuMatowmii cnos Moux nmeeT cyapto cebe: CNoBo, KOTOPOe
4 rosopun, oHo ByOeT cyanTb ero B NOCNELHWUIA OEHb.

YNO: X1o uypaetbcsa MeHe, i Moix cniB He npuiimae, To Mae ans cebe cynnr: Te Cnoeo, Wwo 4
roBOpVB, OCTAHHbOrO AHSA BOHO Oyne cyamTu oro!

KJV: He that rejecteth me, and receiveth not my words, hath one that judgeth him: the word that
| have spoken, the same shall judge him in the last day.

49. N60 A rosopun He ot Cebs; Ho nocnaBwuini Menst Otew, OH gan MHe 3anoBefb, 4TO
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ckasaTb U 4TO rOBOPUTD.
YNO: bo Bin Cebe A He roBopms, a OTeub, wo nocnas MeHe, To BiH MeHi 3anosigb nas, wo 4
Malo KasaTtu Ta WO roOBOPUTH.

KJV: For | have not spoken of myself; but the Father which sent me, he gave me a
commandment, what | should say, and what | should speak.

50. N 4 3Hato, 4To 3anoBenb Ero ectb Xun3Hb BeyHas. MiTak, 4To A rosopro, roBopto, Kak
ckasan Mue Oreu.

YMO: | Bigato 4, wo Moro ota 3anosiab To BiuHe XMTTS. ToX Wo S roBopto, TO Tak roBOpIo, Sk
Orteub MeHi poanosinas.

KJV: And | know that his commandment is life everlasting: whatsoever | speak therefore, even
as the Father said unto me, so | speak.
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